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Tapolcza — és a lapolczai 
ni. kir, vincellériskola,

Tagadhatatlan, hogy a tapolczai in. 
kir. állami vincellériskola úgyis mint 
szőlészeti- és borászati felügvelőség 
a lilloxera pusztítása idejében oly áldá­
sos munkát végzett a felújítás alkal­
mával adott szaktanácsaival, útbaigazi- 
lásával, amely nélkül alig jutottunk 
volna oda, hogy a szőlősgazdáink 
nehány év alatt a felújítással és a 
szőlők ellenségeinek célravezető pusz­
tításával megismerkedtek. Az iskola 
államivá történt fejlesztésével telepet 
létesített, amelyen nemcsak a szük­
séges alany vesszőket termeltek, hanem 
itt tanulta meg népünk az oltvány- 
készítést, eliskolázást és a többi, a 
felújításhoz szükséges gyakorlati isme­
reteket is. Ezt tette elméleti előadásai­
val az iskola tantestülete az egész 
kerületébe tartozó községekben tartott 
időleges tanfolyamok és előadások 
rendelkezésével is. Hogy mindezc', ek 

■asznos eredményük volt, azt 
-oben fejtegetni fölösleges.

A földmivelésügyi kormány ezen 
intézkedéseivel méltán eredményes célt 
ért, mert hiszen ma már nemcsak a 
gazda, hanem a munkásnép is birto­
kában van mindazon ismereteknek, 
amelyek vidékünk létfentartásához, az 
okszerű szőlőművelést és felújítást ille­
tőleg szükségesek. Ámde a vincellér- 
iskolának ezek után egy újabb, és 
vidékünkre ugyancsak lényeges célja 
van. Megtanítani szőlősgazdáinkat az 
0kszcrü pincegazdaságra és bor-

e

Ily körülmények között tehát, célra­
vezető oktatás* lehetetlen.

Az a veszély fény, getheti tehát a 
községét, hogy egy szép napon a 
földmivelésügyi korma ly a vincellér­
iskolát vagy át helye, i, vagy pedig 
megszünteti, aminek pedig sem vidé­
künk szőlőmiveléséne lem bortermeié* 
síink i óvására bekövetkeznie nem 
szabad, de nem szabad engednünk 
a község szempontjából sem. Vidékünk 
sxolőmivelcsu, illetőleg bortermelése 
céljából nem szabad megszűnnie azért, 
mert mint majdnem kizárólag borter­
melő vidék szaktanácsokra mindkét 
irányban a jövőben is s: ükségünk 
lesz. Községünkre pedig nemcsak kár, 
hanem szeg v, is volna, ha egy ily 
eminens kulturális iritézményményét 
elvesztené.

kezelésre, mert valjuk be, hogy 
torén még sok kívánni való van.

A szőlőmivelés és helyesebben a 
felújítás Útmutatásaira szolgált az iskola 
vo.t telepe, amely nemcsak az iskola 
növendékeinek szolgált gyakorlótelepül, 
Hanem itt nyertek gyakorlati ismeretet 
naTv részben szőlősgazdáink is. A 
l0iCP :l niult évben megszűnt, átvette 
a földmivelésügyi minisztérium kerté- 

,-vl áljaira. íHelyes, hiszen vidékün- 
Kun erre is szükség van. De ezek 
'fan most már a vincellériskola min- 

u; n gyakorlótér nélkül maradt, pedig 
nagyon jól tudjuk, hogy ily irányú 
intézményt gyakorlótelep nélkül 
me8 e I sem g oil do ihat unk, mert 
1 !SZen_ itt az oktatás legele- 
'1 ‘'1 jI' része is a gyakorlaton aI ap- 
’' | L;' I-Ie nemcsak a szőlőmivelés elsa- 
atiíásához kell a gyakorlat, ez keli az 
' a -erű pincegazdasághoz és borkeze* 

s ILZ 's, a tapolczai vincellériskolá- 
a Pedig jelenleg egyikhez sincs meg 

szükséges telepe illetőleg pincéje.

Nem tudjuk mit rejt magában a 
jövő. Annyi bizonyos, hogy a vincellér- 
iskola telep vagy pince nélkül céltalan 
volna, s lehetetlennek tartjuk, hogy 

i ezzel a körülménnyel a földmivelés­
ügyi kormány ne számolna. Itt tehát 

j cselekedni kaU.v Légi T-ycsebfe volna,I ha a község megelőzné a vincellór- 
I iskola netán bekövetkezhető megszün­

tetését vagy áthelyezését. Épen azért 
forduljon a község a földmivelésügyi 

! miniszterhez, jelzett indokulásunkkal,
I azon kérelemmel, hogy az iskola helyi­

ség további átengedése mellett létesít­
sen az iskola közelében, talán egyik 

j közelfekvő szőlőhegyen szőlőt- és bor- 
pincét, ahol nemcsak a növendékek 
nyerhetnének szakszerű gyakorlati okta­
tást, hanem gazdáink is elsajátíthatnák 
a vidékünkön annyira szükséges helyes 
borkezelést és pincegazdaságot, a mely- 
ivei igy mind a két célt elérhetnők.

A jegyzők,
A jegyző képviseli Magyarországon 

a legtöbb községben az intelligenciát 
és mindenesetre, körülbelül ő az egye­
düli ember, aki a községi közigazga­
tás feladatait a legjobban ismeri. Te­
hát a jegyzőnek keli, a hivatalánál 
fogva, a község vezetőjének lenni.

E bevezetésféle után álljon itt a 
Vármegyei Tisztviselők Országos Egye­
sülete hivatalos közlőmének, a „Vár­
megye“ cimti közigazgatási szaklap ez 
elvet iiirdclü cikke, mely összehason­
lítva a porosz közigazgatási viszonyo­
kat a miénkkel, a következőket mondja:

„Nálunk a járási bizottságokat nem 
lehet és nem szabad oly módon kon­
struálni mint ahogy azok Poroszor­
szágban konstruáltatok, hanem hivatal­
ból helyet kell biztosítani a járásgyülé-

: seken a községek szellemi vezetőinek: 
a községi és körjegyzőknek, mert az 
ő közieműködésük nélkül járási bizott­
ságaink produktiv munkát kifejteni 
aligha lesznek képesek.

Az a körülmény, hogy nálunk a 
jegyzői kar a községi, illetve községi 
köizetek által választatik, csak mcir- 
könnyiti ezen a közigazgatás érdeké- 

! hen hangoztatott kívánságunk tcljcsi- 
j tcsét, mert miután a jegyző kommunális 
' tisztviselő, senkisem fogja állítani azt, 

hogy a hivatalbóli tagság az önkor­
mányzati jogkör megszorítását ered­
ményezné. A jegyzőt ennélfogva nálunk 
nem szabad alávetni a választási esé- 

: ly éknek, hanem biztosítani kell ülés*J és szavazati jogát a járásgyülés ter­
meiben, ami aztán maga után fogja 
vonni azt a feltétlenül üdvös ered­
ményt, hogy a jegyző pozíciója magá­
ban a községben és társadalmi tekin­
tetben is megváltozik.

És ennek, már csak azért is itt a 
legfőbb ideje, mert végre valahára 
jóvá kell tenni azt a nagy hibát, melyet 
a tovxOny, 1886-hqn elkövetett
amidőn minden elfogadható ok nélkül 
a községi bírót tette meg a község 
névleges fejévé, holott mindenki tudta, 
hogy a tényleges vezető, a tényleges 
feje a községnek mindig csak a 
választott községi jegyző lesz. Külföl­
dön, ahol a választott községi elöljáró 
mellett néha kinevezett községi tiszt­
viselő szerepel, ott természetesen helyes 
intézkedés az, hogyha nem a kineve- 

I zett tisztviselőt, hanem a választott 
községi elöljárót teszik meg a község 
fejévé, de nálunk, ahol a jegyző ép 
oly választott szerve a községnek, mint 
maga a községi biró, semmi értelme 

I sincs annak, hogy a jegyző — habár 
csak névleges is, — a községi biró 
mellett a második hegedűt játszsza.

Éppen ezért a községi törvény leg­
közelebbi elkerülhetetlen revíziójánál 
gondoskodni kell majd arról, hogy a 
jegyző a községben a tényleges szere­
pének megfelelő pozícióhoz jusson, 
most pedig a törvényhatóságokról szóló 
törvény revízió jánál már elébe kell vágni 
ennek a feladatnak és gondoskodni kell 

í arról, hogy a jegyző a járási bizott- 
í Ságokban — mint a község feje és 
I vezetője — hivatalból kapjon helyet.

Azt hisszük, igen jó szolgálatot tet- 
j tünk úgy a községnek, valamint a 
I jegyzői karnak is, amikor figyelmüket 

ebből a szempontból ráirányítottuk a 
vármegyei közigazgatás újjászervezé- 

! sót célzó reformmunkálatokra, mert 
amig egyfelől nagy községi érdek, hogy 

: a községek és községi körzetek jegy- 
zőik által legyenek képviselve a járási 

; önkormányzati testületekben, addig

(I
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másfelől magának a jegyzői karnak is 
komoly érdeke, hogy olyan új szer­
vezeti törvény meg ne alkottassák, 
amely az 1886-ban elkövetett hiba 
jóvátételét elő nem segíti.“

A jegyzők hivatali tekintélyének 
emelését célozván, írja, hogy az ósdi 
jegyző cim, a hivatali állás fontos­
ságának kifejezésére, más megfelelő 
címmel felcseréltessék, s francia és 
német mintára ajánlja, hogy a jegy­
zők a községi polgármester címet 
kapják, — ezzel egyidejűleg termé­
szetesen meg is kell tenni a jegyzőt 
a község valódi fejévé, mert a mai 
állapot — úgymond — a jegyzői ál­
lás tekintélyével össze nem egyeztet­
hető.

Mikor a jegyzők mindenirányu elő­
re! nenetclét helyeseljük és törekvésü­
ket ismertetjük, óhajtjuk, hogy a cim 
mellé jobb anyagi javadalmazást is 
sikerüljön kapniok.

Kábel a Balatonban.

A kinek a babkáve nem!
válik egészségére, 

annak a Kathreiner-féle ■ 
Kneipp malátakávé 

ajánlható.

A Kathreiner az 
egészségre telje­
sen ártalmatlan 

és amellett a 
DabKave izevei Dir.

Kétségtelen, hogy a Balaton vidéke Európa 
egyik legjellegzetesebb és legszebb része. Ez 
a csodás vidék mégis csak néhány évtizede 
bontakozott ki az ismeretlenség homályából.

Egyszerre azonban megindult az évszáza­
dok mulasztását pótló lázas munka, melyet 
az újabban megalakult fürdőegyesületek foly­
tatnak nagy buzgalommal. A helybeli tanítók 
és a vidékről jött fürdővendégek szervezték 
ezeket az egyesületeket és nagy Küzdéssel 
fejlesztik. Legelsőscrban a helyi érdekeltség 
közönye ellen kellett küzdeniük. A falu eszei­
nek maradisága ellen valóságos ostromot 
kellett folytatni, például: az utcalámpák dol­
gában. A bölcsek ilyesmiről hallani sem 
akartak. Azt mondották : ne is jöjjön a faluba 
olyan vendég, aki éjjel akar csatangolni, 
mert nekik csak rendes emberek kellenek. 
Végre mégis csak megvették a tapolczai es 
keszthelyi utcalámpákat, melyeket a villany­
világítás helyezett ott használaton kívül. A 
falusi biró azonban ezeket a lámpákat este 
beszedette és reggel kirakatta, nehogy a 
szőlőből hazajövő duhaj legények beverjek 
az üvegjüket. Azt mondják, mikor az egyik 
balatonmenti faluban tűz ütött ki, a kisbiró- 
nak első dolga volt a lámpák eloltása, mert 
hát a tiiz mellett úgyis—jól látni. A petro­
leum pedig drága, az adó meg sok.

Ilyen körülmények között igazán szinte 
szédítő haladásnak nevezhetjük azt, hogy a 
petróleum-lámpák fölállítása után néhány 
evre, befejezéshez közel áll Tihany alatt: 
Aszófő községben az a nagyszabású villamos 
mű, mely a 79 kilométer hosszú Balatont 
nemsokára körös-körül világítja.

Közönségünk már sokat hallott erről, amely 
az ország egyik legnagyobb szabású teknikai 
alkotása.

árammal táplálni. Feltűnik a telep nagy iiütő-- 
tornya, mely érdekességet ad az eddm csak 
agrár-kultúrában élő vidéknek. Az üzem 2400 
lóerős; óránként ezer köbméter vizet emészt. 
Ez az egy telep egyedül képes a Balatoni 
körös körül megvilágítani, a községek m4. >- 
gazdasági és ipari gépeit hajtóerővel ellátni. 
Sőt az áramot vezető drótot a távolabb fekv 
Marczaliba és Polgárdiba is elvezetik

Nagyon érdekes módon vezetik át az ára­
mot a zalai partról a somogyira. Eddig min­
dig azt tanultuk, hogy kábelt tengerben fek­
tetnek le. Most azonban az iskolai könyveket 
ki kell bővíteni azzal, hogy a Balaton vze 
is kábelt rejteget.

Az aszófői telepből az áramot vezető dróto' 
mint a távíróét, a föld felett póznákon: sz 

I badvezetéken vezetik. A tihanyi félszigetív 
! érintetlen természeti szépségei közé bevon..
! tehát a teknika vívmánya is Mikor a lég- 
j vezetéket megtervezték: a hegyhullámok közé, 

a híres visszhangverő templom mellé és a.

a vizalatti vezeték kínálkozott. A p< 
kábelgyár különleges, háromvezetékű 
kábeleket gyártott, melyeket kettős 
vashuzampáncéllal látott el. Egy-egy 
rész 600 méter hosszú és nyolcez.-1

feszültseggel próbálták ki.

a ker- F o
áramot élne

kábel, j moz
-zsonyi szár

ólom- Pan
lapos- alak
kábvl- Szö\

kilo- I el no
voltos f illán

bizo
ik Sió- M

fokra. Itt különleges hajókra raktak !:• t-két 
kábelorsót. A hajókkal a Balaton főid-ár mel­
lett lévő szántód! révházhoz evezten. Jtt a 
kábelt 35 méter hosszan a parton a földbe 
ásták le. A Balaton vize a széleken csak 
néhány ujjnyi mély, ezért a kábelt nem le­
hetett ott a viz fenek ere fektetni. A haj >ra 
egy gépezetet konstruáltak, mely a v;z i >-

me er

K
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Bevásárlásnál Ügyeljünk a 
higiénikus zárt csomago­
lásra, melyen Kneipp plé­
bános arckép- látható. A 
Kathreiner nyíltan kimérve 
fohasem kerül eladásra.

Á tis"

Ott, ahol a törökök rohama ellen a ma- 
ey“-;ok «7é)e« á>- kfral-átvágták a tihanyi 
félsziget nyakát, nagy gyárkémény, emeletes, 
hatalmas épület ütközik ki a balatonmenti 
hegyi hajlékok fehér serege közül. Itt van 
az áramot fejlesztő telep, amely a nagytevé- 
kenységü Balatoni Szövetség kezdésere és 
támogatásával épült. A kazánházban óránkint 
tízezer kilogramm gőzt termelhetnek. A másik 
helyiségben két darab 600 lóerős es egy 
darab 1250 lóerős gőzturbina áll. Ezek 5250 
\ olt feszültségű forgóáramot szolgáltatnak, 
így tehát a telep: százezer darab, tizenhat 
gyertyafényül fémszálas izzólámpát tud majd

a
vagyis

mokos fenekébe árkot szántott egy 
mélyen. Az árok addig vonul, míg 
mélysége a másfél métert el nem éri 
mi^Bet/yr hatszáz méternyire a parttól 
a kábeleket az ágyazásba belelek,’ 
kiszántott homokkal betemették a búi 

i A mélyebb vízben azonban a kábel a v, 
homokos és iszapos talaján fekszik, bizo­
nyára a Balaton halainak nagy bámulata a, 
amelyek nem tudják elképzelni, hogy az 5 
évezredes zavartalan birodalmukban mit ke­
resnek ezek a hosszú, tekete hengerek ? 
Egyébként nem is egy, hanem két kábelt 
fektettek le párhuzamosan, egymástól tizenöt 
méter távolságban. A kábel-darabok végeit 
a hajókon kötötték össze egy vas-szerkezet­

in.
Az eljegyzés.
1: Guy de Garamond.

— Uram, szólt a munkás kissé zavartan, 
a dolog úgy áll, a leányom beteg, nagyon 
beteg. Éppen most volt nála az orvos és 
Úgy mondta, menthetetlenül elveszett, órái 
meg vannak számlálva . . . Olyan szép leány 
inam és egyetlen gyermekünk. Kemény csa­
pás! .. . í-.s mesterségre tanítottuk: divat- 
árusodnál dolgozgatott . . . Ügyes és van 
ízlése. Azt reméltük, egy napon megpihen­
hetnénk mi, az öregek , . De most vége
mindennek. Szomorú ez, uram .

Es letörölte a könnyeket, melyek végig­
peregtek barázdás arcán; a deák — orosz 
szociálista — elővette erszényét. Ám a má­
sik izgatottan tiltakozott.

— Nem azért jöttem. De hallgasson ide. 
Mióta beteg: csak önről beszél a leányom. 
Lázálmaiban újra es újra az ön nevet ejti, 
Gregor ur. Meg fogja érteni, hogy eleinte 
nem tudtam mit akar ezzel. De a portás 
megmondotta nekem, hogy önt hívják Így 
es . ért fölkerestem. Bocsásson meg uram, 
egkevésbbé sem sejtem, hogy mi történt a’ 

leányom es ön között. Rövid idő előtt még 
föl háborodtam volna ezen. Valóban ilyen 
dolgokban nem értek tréfát! De a haldokló­
nak meg kell, hogy bocsássunk — és azután 

- csak szegény emberek vagyunk mi. Na- 
Kyo" könnyen érthető, hogy a szegény gyér- 
umaknem lUd0tt 6llentállni az előkelő fiatal

De hová is gondol, kedves barátom ? 
— kiáltotta kissé ingerülten Gregor. — Mit 
jelentsen mindez ? Miről beszél nekem? Való­
színűleg sohasem láttam a leányát ?

Kérem, ne tessék rossz néven venni 
tőlem, morogta a másik zavartan. Nem aka­
rok állítani semmit, amit be nem bizonyít­
hatok. Ha az ember nem tud semmit,, csak 
a sötétben tapogatódzik. Nem Így van ? ,
De hogy közelebb jussak ittlétéin céljához... 
Leányom nem beszel semmi egyébről, mint 
az ön személyéről . . . Hiszen valamely ösz- 
szelűggés kell, hogy legyen

— Lehetséges. De mit tehetek én arról.
* eleg lészvéttel gondolok a szerencsétlen- 
segre, mely magukat érte. De minthogy len- 
jobb akarattal som segíthetek ...

Fölkelt; meg akarta értetni a látogatóval 
hogy ideje rövidre van szabva ...

Utam, — könyörgött az, — hallgas­
son meg meg egy pillanatig. Meglehet, hogyA íJVPrmo Lom ... - • ... r>J

kozott a fiatal leány nyal a lépcsőn. Valóban 
nagyon csinos volt: vonzó arcocska, rnclvet 
ő néha futólag megfigyelt, de minden inten­
zivebb éideklődés nélkül . . , Tehát titokban 
szerette őt ez a gyermek és csak egy sza­
vára várt, hogy karjaiba boruljon. Tőle jöt­
tek hát a kis ibolyacsokrok, melyeket na­
ponta ajtaja kilincsére fűzött valaki és melyek 
ul.Y gyakran íölkeltették kíváncsiságát ... És 
ő úgy képzelte: a szomszédnője, az az ele­
gáns, tüzesszemü asszony tüntette ki őt 
eképpen, mig a bájos kis virágok ama sze­
rény, megható szerelemről akartak beszélni, 
melyet ő nem is sejtett . . .
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a gyermekem - ont szereti. Hiszen ez csak 
nem vetek? ön szép és jó . . . ez kápráz­
tatja leányainkat ... es most, a lázban egve : 
oruletes gondolatokat kovácsol a beteg npv- 
velo.

Gregornak el lágyult a szive.
Örülnék ha valamit tehetnék érte. De 

mit? . . . Nem tudnám . . .
Akkor az öreg ember összeszedte minden 

bátorságát, kulcsolt kezekkel könyörgött:
Jöjjön el velem, hiszen nemsokára 

meghal.

Elhall
kel kifej
érzéseit
ujjongás

Csak
zással.

Hirtele 
gyeden v

írja le nekem leányát! — tudakozódott 
a fiatal ember.

... A nagyon egyszerű, de tiszta szobát 
kát elárasztotta a reggeli nap fénye. Arany 
sugarai végigtáncoltak a szegényes fék he-1 
[yen, a beteg leány halottfehér arcán, mely­
nek pillái le voltak hunyva.

— Ho 
itt van ?

Karcsú, szőke, kék posztóruhát viselt 
pims kalapot, íöljhajtott karimával .. jav 
járt mindig a téléi!)

Most emlékezeti * deák. Gyakran talál-

A fiatal ember leült az ágy melle és csen­
desen vart Az alvó pihegő melle alig emelte 
a takarót, mozdulatlan, sápadt arca, élettelen 
márvány képre hasonlított.

— Szí 
det. Aligl
esküvőt.

Szni az köhögésnek egy görcsös rohama j 
ébresztette lel. Arca megvonaglott, szemei

A leán; 
löl. Az e: 
gara. Gö 
egyenesen

-- O.

. «

W
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tel. Mikor a tihanyi parthoz érték, ezen 1170 
meter hosszan ásták be a kábé eket V • 
árokba, melyben kettős téglasoSVdTl 
vezeteket a külső sérülések eben. d k

Mindkét parton, az országút mellett csi­
nos baz,kok vonjak magukra a figyelmünké 
Ezek az úgynevezett kapcsoló-házikók Ezek­
ben kötik össze a szárazföldi vezetékét „ 
kábelekkel. Ha a vezetéket itt szétkapcsolják: 
a másik parton a mű nem világit Ezen -i 
részén tehát dolgozhatnak a javítási mun-
íagyo°g ’ m'ff “ máSÍI< Pi,rt v'lágosságban

Balatonfüredet, Siófokot és Balatonfőldvárt 
mai a nyáron a telep világította. A mű tel 
jes betejezese a jövő évi fürdőévadra várható.

T APOLC A1 LAPOK

hírek.
A föld bérlő k országos mozgalma. -

borster Eiek a Tapolczavidéki Gazdakör 
elnöke kiveszi részét az országos agrát- 
mozgalmakbol is, Így a múlt heten nacv- 
szamu toldbérlő gyűlt össze Budapesten a 
Pannoma-szallo kiitön termében, hogy mea- 
alakitsák a Magyar Földberlők Országos 
Szövetségét. A gyűlésen Forster Elek 
elnökölt A részletes Programm ismertetése 
után elhatározták, hogy egy előkeszitő- 
bizottsagot küldenek ki.

Megyebizottsági tag választás Monostor- 
apátiban. Fekete Gáspár, diszeli körjegyző 1 
elhalalozasaval megürült megyebizottsági ' 
tagságra a Monostorapátiban tartott válasz- 1 
tason egyhangúlag báró Putheáni Géza í 
loldbirtokost választottak meg.

Iparhatósági megbízottak választása A
múlt heten választották meg a tapolezai I 
ipartestulet 20-as bizottságát az 1914 evre I 
unok lett: Neményi Géza. Lajstromvizsgálók- 

■ utb Soma, Hirsch József, Palkovics Lajos 
Feilsch Anta! és Tóth .'mrc. Iskolalátogatók:
I»rieht Jenő. Keszler Aladár Kardos Mór > 
Koncz József. Műhely vizsgálók: Hammer í 
i.ndre, Fiilöp Károly, Pirity József Szollá;- I 
láspár és K’eindl Dezső. Gyár vizsgálók: i 

Kémény Mór, Keszler Jenő, Klein Iván, Nagy 
bamu es Brattán József.

A kórházbizottság ma délelőtt gyűlést 
tart a fo|yó munkák ügyében. Itt említjük 
meg, hogy Horváth Jenő és dr. Kiéi n 
dyula orvos a múlt heten a keszthelyi kór- 

i az berendezését tekintették meg, hogy az 
U látottakat nálunk is bevezessék.

tál ültfn V k0Zlgazgatási iegyzői hiva- 
ca -.SP Vf ",a aZ UM3' évben. Közigaz- 
KézS, rk uban erkezett Ügydarab 5237. 
Marhal !eS,' ük ,t0ban érkezett ügydarab 2844. 
vásárik , at°xlt 2"°- Malha|evól átírás 

T- k fsyutt) 2997. Honvéd jelentke-
könvv°304 ,K0Z0S .lladsere§ jelentkezési
adatott ikÁ pe yhalosa8' (zene) engedély ki- 
Kénvi I ~I ,enztan naP10 tételszáma 1684. pviselotestuleu gyűlés tartatott 27. EzekenSS! 3211 «»***, S!
száma fia ' v Stb', bizottsági gyűlések
iktatás otio JX-o6bb polgan es mezőrendőri
száma "229SZ|Íáej!S! 'm.yakön-Vvben bejegyzés 

■ V lazassagt anyakönyvben be-
eevzö! szama 33-Halotti anyakönyvben be­

vel egy üti)'(>2 KihÍ,deteS t0rtént (vidéki"

delín-m°3háZefylCt yigal,ni b,zottsága ma i bln I t °,ra<0r a kozségháza tanácsterme. ! 
btn értekezletet tart, melyen a február hó i
álarcoshá, an,r\onia'-száiiouaban megtartandó álarcosbál módozatait fogjak megbeszélni. |

Pásztorjáték. Folyó hó 6-án, délután, har- I 
madszor játszották a tapolezai , kath elemi I 
W* "'""I-1-" &*» Jánosnak a 

! L- Hl ehemi, bakler“ című pásztorjátékát.
I Mindhárom alkalommal zsúfolásig töltötte a i 

nagy termet az érdeklődő közönség, amit a I 
j us szereplők meg ,s érdemeltek, mert mint |
: mar említettük, tolj kony, szabatos játékuk­

kal elv ezetes orakat szereztek, ezenfelül te- 
! kintelyes összeget juttattak a szegény gyér- I 
I mekek segélyezésére. - Szerepelfek Schall ! 
j Margit, Kumbor Mariska, Városi Böske, Kret- í 
! ter Boske, Nemeth Böske, Licsár Roza, Sinkó 

Mariska, Rajklt Mariska, Bajnóczi Ágnes 
Honszt Lujza, Rajkli Böske, Borok Gizella’ 
Nagy Margit, Szántó Margit. Nvitrai Margit’ 
es Kalman Juliska. Legyen legszebb jutalmuk 
a segélyezett szegények hálaérzete E célra 
felulfizetett Bisch off Ilona 3 koronát.

Dunántúliak dalpályázata. A „Dunántúli 
Dams^.vn'seg“ pályázatot hirdet magyar 
»eilt negyes karokra és pedig J, nehéz mű-
,W "• •mó.l.plnkrn ' Hl n,;n,-|al ÚHrnt
vagy szabad konpozitióra. Az idegen kezzel 
ó^ és jeligés levéllei ellátott pályaművek 
verézkönyv alakban és minden szólam külön 
is beírva 1914. évi július hó 1-ig a Dunán­
túli Dalosszovetség" hez Szabó Árpádhoz 
cunzendők. Jutalmak: 200, 170, 130 és 100 
korona.

8
Köf ík,edVfiŐk e,óadása A Tapolezai Kath. 
X ) ' 1,0 18 an es 25 én, a kath. legényegy­
let helyisedben az egyesület házalapja javára
Pistául <?'|el0adáSt tar'- Szinre kerlil Hankó 

ista 3 lelvonasos színmüve. „A halász
i ^eretoje.“ Az előadás kezdete este 8 óra-' 
j kor, helyarak 40 f,től 1 kor.-ig. Felüllizetésekeí 
I k0„SZ0'1,eltel ,ogad az egyesület. Jegyeket 
j előre Koncz József üzletében lehet váltani.
I , A Püspöki kar és a pirosbetüs ünnepek
í * íovarosl laP°k közlese szerint Csernoch 
! hercegprímás kijelentette, hogy a ma a var 
! PusP°kl kar hozzájárult ahhoz, hogy a pápa 
j a tál torolt munkaszüneti napokat a naptárak- 
I , anf a Jovoben is pirosbetüvel nyomják. Tör- 
i ént ez azért, mert ezeket az ünnepeket ezen- 
I tut is a regi lennyel fogjak a templomokban 
! meguln< s jo lesz, ha naptár figyelmezteti 

erre a közönségét. A hercegprímás ismétel­
ten kijelentette, hogy szolgai munkát végezni 
azért szabad.

Jubiláló plébános. Keszthelyről jelentik - 
n minap ünnepelte Keszthely plébánosának! 
Dunst Ferenc dr. apátnak jubileumát. A köz- 
kedveltsegu apát huszonöt esztendeje lelki- 
pásztora Keszthelynek es nagy érdeme a 
varos templomainak művészi restaurációja 
Ez alkalomból hívei a Hungária-szálló virág- 
,!*zes nagytermében a szeretett legmelegebb 
kilejezeseivel halmozták el. Reischl Imre város- 
biro és Gaál József főgimnáziumi tanár tartót- 
tak az ünnepi beszédeket, amelyekre a jubiáns 
megható beszédben felelt. Az ünneplésben 
teszt vettek valamennyi felekezetek képviselői 
is. A nap emlékere hívei nagyértékii és művé­
szi gótikus kehelylyel lepték meg.

Quo vadis a tapolezai moziban. A Pan­
nónia-szállodában lévő morgószinház tegnap 
és ma Skienkievic nagyhatású regényét mu­
tatja be mozgóképekben

Roche"
orvosilag ajánlva a légzőszervek 

^ridennernü megbetegedése ellen,

luaobeíeaségek,
gégehumt, 

szám árhuru t„ 
gyermekek yorvélykórja ellen.

Ki;. Aal‘^'ó minden gyóqy^enérban Lwji
* / .j ■< ,v;

s vertelen arcátnyíltak: ráismert Gregorra 
hirtelen pir borította.

- Ön! — suttogta. — ön itt! 
ugyan miért jött el ide?

Egyedül voltak; az öregek észrevétlenül 
' :sszavonultak.

Mert szeretlek ... — válaszolta Gregor.
A bete8 keskeny kezecskéi megremegtek 

es a fájdalmasan összeszoritott ajkakon halk 
Kiáltás tört elő.

Ad! ha tudnád, drágám, ha tudnád .
Kihallgatott. Nem tudott szavakat, melyek­

kel kifejezhette volna szive titkos, gyengéd 
érzéséit — a szerelmének, boldogságának 
Ujjongását.

. Hsak a tekintete beszelt . . . lázas sugár- 
assal.
Hirtelen összerázkodott. Mintha a ke­

gyetlen valóság érzése markolt volna a szivébe.

Hogyan, hogyan is történt, hogy ön 
itt van ? — kérdezte félénken.

Szóltam apádnak, megkértem a keze- 
' c'- Alighogy egészséges leszel megüljük az 
esküvőt.

A leány szemeben sajátságos sugár villant 
0 • Az extázis, a hivő remény tündöklő su­

gara. Görcsös erőfeszítéssel iparkodott löl- , 
egyenesedni; átszellemült mosolylyal rebegte:

G, ez nem lesz soká .

A nemzetközi térkép 1 :1.000,000._
Lóczy Lajos dr. miniszteri tanácsos 
amint a „Balatonvidéki Hirmondó“-nak jelen­

kai jobban érzem már magam. De mikor 
kapom meg a jegygyűrűt?

Gregor keskeny aranykarikát húzott le kis 
ujjáról s a leány ujjara csúsztatta.

— Mátkám vagy, édesem.
• . Alkonyaikor békésén elszer.derült a 

leány. Jegyese kezet az öveben tartotta és 
neki szólt utolsó suttogó szava:

— Oly jó vagy ... Ö oly boldogok le­
szünk . . .

Fiirt,
Irta Zempléni Gyuláné.

Ideig óráig még ránk mosolygott a vén 
asszonyok nyara. Meg pár nap előtt melegen 
sütött le ránk a napja és nagyon örültünk 
neki, mert bizony nem jól esett még fűteni, 
meleg köntösben járni. Szinte megköny- 
nyebbülve siettünk az előbukkanó napsugár­
ral a szabadba egy kis őszi szinpompát 
látni, de csak délelőtt, mert délutánra már 
november eleje óta se szeri se száma a meg­
hívásoknak.

A szép idő nem késle tette n „seasont“ 
és azóta virágjában a jcj öreg „felkentes“, 
melyet sandvvicn néven i'smcr a budapesti 
mi tár saság és amelyet mintha csak tegnap 
láttunk volna, olyan kevéis idő telt el azóta, 
hogy utoljára láttuk mos tanig, amikor már 
ujra előttünk van.

sokkal, sok- | Két ismertető jele van a budapesti zsur-

nak: a sandwich és a fiirt. Az előbbit a 
tarsasagos ember elviseli valahogy, mert 
megvan az a jó tulajdonsága, hogy meg is 
lehet enni, ott is lehet hagyni. De a tlirtet 
keresi, szenvedéllyel iizi mindenki, amig csak 
arra való médium akad. Sohasem hallottam 
keservesebb panaszt, mint amikor egy kicsit
mái idejet múlt társaságos asszony a _
dekadenciájáról beszélt. Egészségesnek, friss­
nek, jó erőben levőnek láttam, megkérdeztem 
hat tőle; miben látja, érzi a dekadenciáját?

— öli, be kegyetlen vagy! Hát nem lát- , 
tad, bogy a fiatalemberek ma is, mintha ott j 
se lettem volna, csak azzal a sok csacska 
fiatalasszonnyal mulattak, engem meg az, 
egyik pláne le is nénizett ...

Hja, vagy úgy! Hát itt szorítja őnagy iá- 
gát a cipellő! Nincs fiirt; nincs több játék a 
tűzzel! Úgy tettem, mintha a fájdalmas ki­
törést nem is hallottam volna és megjegyez­
tem :

~ Meglepett, milyen nagy lány lett a 
Klái i kádból. Remekül .mulatott, egész ud­
vara volt!

E megjegyzésem jutalma haragos pillantás, 
utána néma csend volt, mi módot adott egy 
kis töprengésre. Töprengésem tárgya ez az 

I anya s a leánya volt, amilyen alakokat bő­
ven szolgáltat mind a két fajtából a társa­
ságos élet. A mama már nem fiirtel (muszáj­
ból), a leány már flirtet, olyan gyakorlott- 
aággal, mintha itthon és idegenben ennél 
egyebet nem is tanult volna. Mert idegenbe
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tik, részt vett a nemzetközi földrajzi értekez­
leten, amelyet Párizsban tartottak s a melyen 
Magyarországot képviselte. Budapest térképe 
az értekezleten általános és nagy elismerés­
ben részesült. Maga Fenek többszörösen 
mintaként említi. Lóczy dr.-nak, a m agy ál­
tudománynak és a magyar földrajzi társa­
ságnak tartozunk azzal, hogy e fényes világ­
sikerről örömmel adjunk hirt.

Tejvizsgálat volt folyó hó 5-én a helybeli 
piacon és a csarnokokban, amit Tóth Ede 
keszthelyi kir. vegyész tartott. Kifogás alá 
eső tejterméket nem talált, de megígérte, 
hogy többször is át fog rándulni hozzánk 
meglepő vizsgálatot tartani.

Be nem iratkozott tankötelesek. Ta-
polczán a hivatalos összeírás szerint iskolába 
nem jár 12 fiú és 17 leánytanuló. Azt hisz- 
szíik azonban, hogy c szám jóval nagyobb, 
ha a tankötelesek kimutatását összehasonlí­
tanák az iskola kimutatásával. Szomorú e 
kép Nagykanizsán, ahol a be nem iratkozott 
tankötelesek száma 320 tanuló.

Korcsolyázás. A tapolczai korcsolyapálya 
naponkint megtelik az egészséges sportot 
kedvelőkkel. Esténkint villamosvilágitás mel­
lett sikamlanak ide s tova a hideg széltől 
kipirult arcok. Kár, hogy inkább csak a 
fiatalság űzi a korcsolyázást, pedig mennyi­
vel egészségesebb ez, mint a füstös kávéház 
levegőjét órákig szívni.

Tel. A hideg fokozatos emelkedésével kö­
szöntött reánk a múlt héten a tel; kivettük 
részünket a lágyból, hóból, csípős szélből, 
no meg egy kis oimos esőnk is volt tegnap 
ej jel, ami reggelre oly síkossá tette az utat, 
hogy alig lehetett járni, mégis sok háztulaj­
donos alig törődött ezzel es a járdát nem 
hintette fel, veszelyeztetve a járó kelők testi 
épségét.

Elmaradt ünnepély. Említettük, hogy 
Árva y Lajos Zala vármegye alispánja már 
harminc eve van a megye szolgálatában. A 
vármegye tisztviselői ez alkalommal naerv 
ünneplésben akarták részesíteni Arvay Lajost. 
Amint értesülünk, az ünnep a puritán gon­
dolkozást! alispán óhajára elmaradt.

Köztudomású, hogy a csukamájolajat 
semmi sem pótolhatja, mert mitsem emészt 
a gyermek könnyebben, mint a tiszta csuka­
májolajat. E könnyű emészthetőségben rejlik 
a titka az olaj tápértékének, ezért tehát nem 
mási mint Zoltán-féle csukamájolajat adjunk 
a gyermeknek. Üvegje 2 korona Zoltán B. 
gyógyszertárában Budapesten és a gyógy­
szertárakban.

Az ország nyomorúsága az adófizetésből 
is kitűnik. A gazdasági viszonyok rosszab­
bodásával kevesebb lesz az adófizetők száma.
A kir. adófelügyelőség jelentése szerint 1913. 
év szeptemberében épen 3.754.562 kor. 61 
fillérrel fizettek kevesebb adót az országban, 
mint 1912. szeptember havában. Mert mig 
1912 szeptemberben 4.623.199 kor. 93 fillér 
volt a befizetés, addig 1913. szeptember 
havában 868.637 kor. 32 fillér adót fizettek.

A ibotorbenzin mérsékelt ára. A keres­
kedelemügyi miniszter, a soproni kamarához j 
intézett leirata szerint, az adómentes motor- 
benzin mérsékelt eladási árának szabályozása 
tárgyában a hivatali elődje és a hazai Kőolaj - ( 
finomító gyárak között 1909. évben létrejött 
megállapodás hatályát 1914. év június hó 
30-áig meghosszabbította. Ez intézkedéssel 
kapcsolatban a motorbenzin mérsékelt, vagyis 
a kisiparos által fizetendő ára 1914. évi 
március hó 31-éig terjedő időre, illetőleg ] 
további intézkedésig métermázsánként. 24 
(huszonnégy) koronában állapíttatott meg.
A miniszter leiratáról az érdekelt körök, 
amelyekben a megállapodás megújításának 
késésé nyugtalanságot keltett, bizonyára meg­
nyugvással értesülnek.

A szénkéneg árának felemelése A
filloxera ellen való védekezésre használt szón- 
kénegnek a szőlősgazdák részére való be­
szerzésére és forgalomba hozatalára a kincs­
tár évenként jelentékeny összegeket fizet rá 
s emellett az utolsó években nagy mértékben 
szaporított bizományi szénkenegraktarak ellen • 
őrzése is jelentékeny kiadást okoz a kincs­
tárnak. Ezeknek a kiadásoknak csökkentése 
végett a földmivelésiigyi miniszter a szen- 
kéneg eladási árát folyó évi január 1-től 
kezdve valamennyi szénkénegraktárra nézve I 
métermázsánkint két koronával emelte. Úgy, 
hogy a szénkéneg ára ezentúl métermázsán 
kint az eddigi 33 korona 1 elyeit 35 korona 
lesz. A bizományi szénkén egraktárak ezen - 
felül — mint eddig — ezentúl is méter- . 
mázsánkon 1 K 20 f. kezelési dijat szedhetnek 
be a szőlőbirtokosoktól.

Meghívó. A zalaegerszegi Patron ige-Egye - 
sülét az 1914. évi január hó 18. napján dél­
előtt 10 órakor Zalaegerszegen a kir. törvény­
szék főtárgyalási termében évi rendes közgyű­
lést tart, melyre a Pntronage-Egyesület tagjait 
es általában az emberbaráti érzelmű érdek­
lődőkét tisztelettel meghívja dr. Czinder István 
a Padronage-Egyesület elnöke. — Tárgysoro­
zat: 1. A közgyűlés megnyitási. 2. Elnöki 
előterjesztés az alapszabályok módosítása 
tárgyában. 3. A tisztikar es a választmány

tagjainak megválasztása. 4. dr. Hottenbiller 
Fiilöp igazságügyi miniszteri osztálytanácsos 
értekezése. 5. Indítványok.

Háztulajdonosok figyelmébe. Felhívja a 
rendőrség a háztulajdonosokat, hogy gyalog­
járóikat állandóan tartsák tisztán, a havazá­
sok ideje alatt napota többször is sepertessék 
le síkos és jeges járdarészeket homokkal 
hintsék fel, különben szigorú megbüntetésük 
végett fel lesznek jelentve, elcsúszásokból 
eredő balesetnél pedig külön is felelősségre 
vonatnak.

A bérkocsik számozása Tapolcza nagy­
község területén közlekedő bérkocsik újévtől 
kezdve uj számokkal lettek ellátva, forga­
lomban van jelenleg 1 1 kétfogatu és 5 egy- 
fogatu bérkocsi, amelyek a számozás sor­
rendjében napos szolgálatot tartanak, vagyis 
egyik közülük az éjjel és hajnalban érkező 
vonatoknál jelenlenni köteles. Ezúton is fel­
hívja a rendőrség az utazó közönséget, hogy 
minden egyes esetben, amikor a fenti vona­
toknál bérkocsi az állomáson nem lesz, te­
gyen jelentest a szolgálatban levő rendőrnél.

Öngyilkosság Boros Lajos 23 éves asz­
talossegéd, tapolczai lakos, december hó 
29 en szülőinek lakásán öngyilkossági szán­
dékból halántékon lőtte magát. 1 éltének oka 
ismeretlen. Életveszélyes sérülésével a buda­
pesti Rókus-kórházba szállították.
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minden tehetős modern anya elküldi a leányát, 
részben hogy művelődjék, részben, hogy a 
mama meg szabadon mozoghasson. Es ami­
kor a leányka megjön, a mama még mindig 
szép es fiatal és nyoma veszett annak a pár 
szál ősz hajnak, amely olyan pompásan illett 
a még friss arcszinhez. Egyszerűen vissza- 
feketedett, vagy áttiziánvörösödött az egész 
haja.

Csudálhatjuk-e, hogy ha jobb, tisztább 
világból, mondjuk vidékről kerül valaki egy 
modern zsurtársaságba es az, amit lát és 
hall» ilyen fohászt csal ki belőle; ^Úristen, 
Inát én miféle világban születtem, hogy ilyet 
meg se nem láttam, se nem hallottam ? Hát 
a nodern társaságban ilyenek az erkölcsök, 
ilyun a beszélgetési modor? Micsoda durva 
élcelődés ez ott, ahol nők is vannak? De 
vájjon még ez is nem jobb-e, mint az a halk 
suttogás, kacarászás — párosával, egy-egy 
félreeső sarokban ?“

Annak, aki nem szokta meg, bizony ret­
tenetes lehet ez! Nekünk már semmi, mert 
mi a Ilii t igének a ragozását minden időben, 
egyes es többes számban mindegyre hallhat­
juk, még ilyen formában is: A leányomnak 
egy kis ártatlan ílirtje van X. Gazsival.

No és próbáljunk a fiirt ellen fölszólalni! 
Micsoda gúny kacaj a leielet rá! Maradi vagy, 
ostoba vaev, ha ilyen „ártatlan“ tréfán is 
lölháborodoi. A társadalom pedig szentesíti, 
jogosultságát elismeri, hiszen mindenki flirteí 

1 : 1 akad, aki nem teszi, arra azt mond«
iák: hogy savanyu neki a szőlő.

Hogy a fiirt mennyire társadalmi tényező, 
azt lógj óbban bizonyltja egy értékes német 
mű, mely az erkölcstörténetet tárgyalja a 
középkortól korunkig s melynek harmadik 
köteteben egy jókora fejezet tisztán csak a 
llirttel foglalkozik, történeti es pszikológiai 
oldaláról tárgyalván azt. — A mii szerzője 
Eduard Fuchs, aki kereken kijelenti, bogy a 
diriben csak az elnevezés uj, a lényég ős­
régi es Így minden korban egyforma. —- A 
különbség csak abban rejlik, hogy mai nap 
ság már nem flirtelnek olyan nyilvánosan, 
mint hajdanában. (No ez az ur nem igen 
járt Budapesten zsúrra.) A közerkölcs szi­
gorúbb ellenőrzése, csakúgy, mint a kacér- 
ságnak, ennek is féket \*étett. Szerző csak 
annyit ismer el, hogy a határ, ameddig a 
flirt elviszen, ma sem sziikehb, ma is csak 
olyan, mint az Ancien-regimcben volt.

f ucbs ur igen igen jószivü ember, aki a 
llirtre is talál mentséget, azt is meg tudja 
magyarázni. Szerinte, vagy inkább az általa 
idézett Havelock Elis szerint „a Iliit a maga 
eredeti formájában normális is, természetes is 
és föltalálható az állatoknál is!“

Az apáknak a szerző egyenesen a sze­
mükbe mondja, hojgy támogatják a leányaik 
fürtjeit, mert általános az a felfogás, hogy 
az ilyen leány könnyebben „fog“ térjél. -- 
tekintve a mai lóiba, üres társadalmat, ami­
kor egyeli gond ijiincs a drága ruhánál, a 
meg drágább kalapnál, talán azoknak van 
igazu ’, akik igy gondolkoznak. De vájjon 
nulyo lesz az a házasság, amelynek ilyen

: volt az alapja? — aki igy lett hitvessé, mi 
lyen lesz az anyának? S hogyan nevel lel­
ket, vallásos, tiszta érzületet a leányába, ha 
a maga elete léha ürességben telt el?

Amikor Napóleontól megkérdezték, hogyan 
lehetne a társadalmon javítani, azt felelte: 
anyákat kell nevelni! Bölcs és igaz mondás. 
De ki nevelje az anyát? Az é, aki keserves 
könnyeket hullat a maga dekadenciáján ? S 
akit ha megcsapott a modernizmus szele, a 
maga haladó mivoltának azzal akarja bizo­
nyítékát adni, hogy a leányát megteszi femi­
nistának, eljáratja holmi ifjúsági csoportba, 
ahol a Galilei után elnevezett dicső „isták“- 
kai együtt egyebet se tárgyalnak, csak - 
bocsánat — a sexuális kérdést — lehetőleg 

i az anyák távollétében.
Az ezekből a leányokból majdan lett anyák 

ugyan alaposan meg fogják változtatni a 
társadalmat! A szelét már már érezzük is és 

I ha nem volnának a fejlemények mindén ne- 
I mes, szép és magasztos érzésre nézve el­

szomorítok, megelégedhetnénk a jó öreg Cenci 
néni szidásával: hogy a cica rúgja meg 
őket! Így a jobb Ízlésű testvéreinkhez for­
dulunk és lelkérjük őket, hogy fogjunk ösz- 
sze és igenis „küzdjCink a piszok ellen“, a 
sepiést azonban ne lent, hanem a szalon - 
jainkban kezdjük meg s az első, amit ki­
vetünk a — IIirt legyen !

------ ■-- - -l VT!
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Mikor a leány vái#-a v
érdekes definícióját adja Vbál 0l.et,es ember 
A névtelen levelező szerint ,ean.ynak-
bálba megy alapjában v i, ‘ ”y’ a mikor aI«r.8íó,ó S„a"AT,j,"cm„ rí5- «-•
a táncos a forgató- a tánrr ~ ‘ 1- ^bocsátó; 
ha nincs hozománya ™es aV ^^ny; 
a táncos, a ki a szupé csárd/ § Ü'ly- Az
"'««I'. « «-"6-d,né„Pí„C™dÁ mT. lí'!‘
meztetése, hogy elég , “ 'V?’
Végül a mama uszálya: a toldat '

A Balaton áldozatai. — Vizkerpsw 
■o". A ,é!i hideg c„,,„gó j, «,»
bt a nagy to vizet. Az idén első jég csábi 
tolta az embereket. A parii lakosok apraja 
n;l8Ma fakutyára ült es élvezte a Balaton 
télén nyújtotta oromét. Sziglicethen „ “ man végződött a VizkerS fatrfa 
Szabó Miklós könyörögve kérte a' bátyjától ' 
a akutyat: csak egy kicsit adja kölcsön 
cak egye fordul, aztan visszahozza. A Mik- ' 
os gyerek, mint kinek rövid az ideje jókat 

iokott a fakutyán. Már Lábdi fele járt * mikői 
a parton állok észrevették, hogy a’Miklós -
PT* •l-m , *«*-* » jé, S -í'yen „Balaton, loth József és Tóth Rafael tizen I 
hat, tizenhét eves fiuk, botokkal és kötelek- 
kel lo szerelve utána mentek, hogy kimentsék. ! 
„ l<U ílü e8Vmas kezet fogva szaladt a je- 

gA.n, míg egyszerre okét is elnyelte a Balaton 
A szemtanuk, kik a két fiú után mentek 
mondtak el hogy milyen rettenetes látvány 1
- a két hu küzdésé. A ringó, himbálodzo |
ICg ablak kozott lel fel bukkant a segítségért

mhozo két hu leje. Megmarkolták a jegda- 
• bokát es velük együtt el-ehnerültek. Szabó 

k' 'S, 7ene.kült volna, szétkönyökölt a ! 
cgdarabok kozott es meg kitartásra biztatta '

Íj a ' í)ü, loth Jozseí már kimerült es 
kctsugbeeseseben belekapaszkodott a már 
"'“jdiiem megmenekülő társába. A két fiú 
g.vmast átölelve hempergett néhány percig 

1 b.a odzo jégdarabok között, majd őket is 
: ;-v.e tö a na«y viz- - sok nézője voit a

- hu szeren esetlenségének, de megmenteni 
— t sem lehetett, mert nagy darabon meg-

pedt az alig ujnyi vastag jég, és bizony 
"M sem akart az ő sorsukra jutni: menteni 

1 1 d< es maguk is áldozatai lettek a Ba-
‘nnak \ ízkereszt napján Szigligetijén még 
1 C lakutyazo alatt szakadt be a Balaton 

■ c, de ezek szerencsésen megmenekültek, 
abiahatni öbölben pedig Tusár Gábor 

miegyeves fakutyázó fiú tűnt el a jég '
' "! \ Halnton nyújtotta téli örömök mind a !

v aldozatanak holttestét kihalászták. — I 
gv pedig mennyire veszik intő jelnek a \ 

"g.\ hu szerencsétlenségét a többiek, álljon I 
mnak a szigligeti fiúnak mondása akit :

. ah°gy sikerült fakutyástól együtt kimen- 
. azzal vigasztalta a jajgató szüleit: majd 

V ’bChlna,°m a fakutyámat úgy, hogy még 
mogyba is átmenek vele!
l’aratlan gyógyszer. Évtizedek óta felül- ’ 

,mmden más szert a világhírű Kriegner- j 
^paratoi, mert csuz, köszvény, szúrás, 1 

5 jggatas, derék- és hátfájás, csontfájdalmak I 
,ms stb- bajoknál biztosan és gyorsan 

-znal. Orvosok és tanárok ajánlják! Üveg- !
,. koro_na a gyógyszertárakban. Postán j 

1 lieget 5 koronáért franco küld az egye-
h'll'vin étéZÍtÖ Kr'egner gyógyszertár Budapest !

Az idősebb iparostanoncok iskola-
otelezettsége. A kultuszminiszter rendeletet 

-vzett a tan felügyelőségekhez, amely szerint 
. ‘ - oru (idősebb) vagy nagykorú iparos- 

loncok nem menthethők tel az iparos- 
lonciskola látogatása alól. A tanítók azon- 

hassanak oda, — mondja a rendelet, —
"gy ezek az idős tanoncok ne legyenek 

csúfolódás tárgyai. Az iskolalátogatás alól

1 A P 9J - C z A I L A P o K

lm'!. • 8az liietí", Vf>" feim?n‘«nek helye, 
iskohköilt °nc 110 cs imya és már
lemi f gyátkozásebmeke Van' TtíS,i vagy szel- 
tanfelÜLu^ ,',n Szenvedo tanoncokat a
«ÄÄ* i ” i5k“l-,a-=aifc

földmiíílHíí«,!1 kl',ni,k a zalai 61,"égek. A 
7 , L "gy miniszter leiratot intézeti
áíoTgKíz^b.e1 kÖf’ h0gy - «P«-
segélveket - A e. ez cvben 18 hajlandó
* jÄ-Ä&gg ísa^

;

' Íélévbeí 41U40fiVellel) VOlt ellátva: az első 
■|S b y’/fOG, a másik félévben 42 984

j s* > I 84 í9°' A ftinlí kétféle adat egybe 
vetesebo! kitűnik, bogi az engedd mezeit 

jostarsasagok kikötőin át a magyar biro
SS Tkiíái’‘‘;,f'Uu,l“é' ,9™:
félévben ílVŐ “b<"’ 14'!'C a második 
egész q 9 ; "sszesen 29.219. Ebben az 

! fb . M vbtin szállított 29.219 ben fut- I szlJvn kUl'- benf°g|aitatik az összes Morvát-
kivá, donr°,óSZ!sg0 FÍnSki;íTaff Ut'eVé' nélküli

doHoknaT^ki8 U . SZama az o|y«n kiván- 
: bükbe, í; a il< szaba;yszerü utlevekkel zse- 

b ,"ben, atszoknek a határon, mert az üev
Ütíeveíül m“gtévesztve> atlól tartanak, hogy 
Útlevelük ellenere föl tartóztatják őket vicv 
olyanokkal együtt mennek . utlpv .1 c KV . . mennek, akiknek nincsni, i V S ezeK 15 az utlevélnelküliek sta- 
hszt kajabn szerepelnek. 1913 év, június

Q eg , ..°SS7'eS engedelmezett hajóstarsa-
kiSa°ndomht0ln at (Utlevellel es “tlevel nélkül)

‘ ( d magyar birodalomból 46.694
ent'ek közül szabályszerű szállítási szer-

mi u , tUrat Utlevéllel) volt ellátva 32.763 • 
utlevelnelkuli volt 13.931. ’

Nyilvános köszönet.
Blicht Jenő úr a kórház pót munkálatainak 

e lenorzeseert neki kiutalt 30 (harminc) koro- 
■ a <01 íazegyesűletnek adományozta, miért 

köszönetét nyilván it, a
az Elnökség.

Előfizetési felhívás!
Kérjük t. előfizetőinket, akiknek elő­

fizetésük december hó végen lejárt, hogy 

azt megújítani szíveskedjenek.

Előfizetési árak:
Egész évre .... K J().
Félévre
Negyedévre........................... ” 2 5{)

Tanítóknak féláron.

Kiadó w

A FŐTÉREN

két ablakos kiilönbejáratu
w UTCAI

■■■■■
w
■ ■ ■ szoba.

i cdf.d.j j.. p. ... v.jrifjt/ae "
V6rtl„ti,ö„e,. 1 kor 3 M Ab 7jo

ifi-Llbllfib'Ot. Capsici

bútorozott
UTCAI SZOBA
KÜLÖN BEJÁRATTAL
AZONNAL kiadó
DOMANICZKY SÁNDOR

I 'I1\"VK Ihl’f s/^ iJi

compos
a B°r flöay - Pain - Expeller pótléka.

VAjdalommentes hf.h„zadl,ls 1, ,|..... knél. rheumáníl
V Kos;: vt-nyn.>| stb.

(Jvrg)P- kor. — 80. 1.40 2
"""""" , J, wanraraH
Horgony kénes-kenöcs

rendkívül iilegrsillnnlt,-, szAraz és nedves 
Kiutt-svkncl stb.

L___  Ttgplyo. kor. 1.
k ,, légii,bi. lyóí-y»: Vllgy köívct

It'iiul beszoroKJi«' •
Or Rlcbler „Az arany uroszíáníiüz" címzői! gyógy. 
W ^8ga I, [ilsjüeihsirasw 5.

Szőlőkaró
öreg akácfából hasított l éves 
száraz, a szenti váll i állomás­
tól a, tapolezai állomásig franco 

szállítva ezre 8G korona.
Ki tekezni lehet a termelő tuíajdonossal .*

Siímeghy József. Csabrendek.^__________ o ,/ ---- wiiviGuuca,

FARSANGI ÚJDONSÁGOK
‘bsztalnemú. Selyem paplanok. Teljes berendezés kórház

Í Menyasszonyi és báli ruhák.
Finom menyasszonyi kelen- 

1 gyék. Szepessógi vászon és 
szálloda es uradalmak részére.

Fö-ter.
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Tapolcza nagyközség elöljáróságától.

411 (>. szám. 1914.

Hirdetmény.
A föld- és házbirtoknak általános 

jövedelmi pótadójából levonandó, az 
az illető tulajdonost bekeblezés által 
is terhelős kölcsönökről a vallomás, 
1914. január hó 1-étől 31-ig adandó 
be a községi elöljáróságnál.

Mindazok az adózók, kik az állam- 
kincstár megkárosítására irányzott szán­
dékból az általános jövedelmi pótadó­
nak jogosulatlan apasztása céljából 
telekkönyvileg be nem kebelezett, nem 
létező, vagy a létezőnél nagyobb össze­
gű adósságot, avagy a ténylegesnél 
magasabb kamatlábat vallanak be, az 
1909. évi XI. t.-c. 93. §-a értelmében 
büntetendő jövedéki kihágást követnek 
el.

Tapolcza, 1914. január hó 4-én. 
Németh Jenő Győri János

jegyző. községbiró.

Kitűnő

széna és sarju
:: eladó,
mintegy 600-700 métermázsa
Weiler Kálmán hepipisateapliaii.
Eladó szabadkézből
Badacsonyban 3996 -öl. 
Badacsonylábdiban 7456 □ -öl 
és ugyanott 1140 -öl be­
ültetett szőlő, mindegyiken 
épülettel. Ugyanott eladó 200 
hl. boroshordó, 1 nyitott hintó, 
3 parasztkocsi, egy pár ló.

Bővebbet

Puha Lőrinc, Badacsonylábdi.
Eladó házrész,
mely áll: 2 nagyszobából, 2 
konyhából és 2 éléskamrából. 
Ugyanott több háztelek eladó.

Kiss István, kertész,
vasúti liget mellett.

6 TAPOLCZAI LAPOK

Eladó
tapolezai pincémből 10 darab 
1909-ben készült 36-40 hl.-es 
és 8 drb. ugyan ily évjáratú 

30 hl.-es hordó.
Tulaj dónos: F rise h ,1 e n ő.

W ien, III. Gärtnergasse 2.

8463/tkv. 1913. szám.

Hirdetmény.
Tapolcza község telekkönyve birtokszabá­

lyozás következtében átalakíttatott és ezzel 
egyidejűleg azokra az ingatlanokra nézve, 
amelyekre az 1886. XXIX , 1889. XXXVIII. 
és 1891. XVI. törvénycikkek a tényleges bir­
tokos tulajdonjogának bejegyzését rendeli, az 
1892. évi XXIX. t.-c ben szabályozott eljá­
rás a telekjegyzőkönyvi bejegyzések helyes­
bítésével kapcsolatosan foganatosíttatott.

Ez azzal a felhívással tétetik közzé:
1., hogy mindazok, kik az 1886. évi XXIX. 

t.-c. lő. és 17. §§ ai alapján, ideertve e §-nak 
az 1889. XXXVili. t.-c. 5. és 6. §-aiban es az 
1891. évi XVI. t. c. 15. §-ának a. pontjában 
foglalt kiegészítését is, valamint az 1889. 
XXXVIII. t.-c, 7. § a es az 1891. XVI. t.-c.
15. §. b. pontja alapján eszközölt bejegy­
zések, vagy az 1886 XXIX. t. c 22. §-a 
alapján történt törlések érvénytelenségét kimu­
tathatják, . e végből törlési keresetüket hat 
hónap alatt, vagyis az 1914. évi junius hó 
30. napjáig bezárólag a telekkönyvi ható­
sághoz nyújsák be, mert az ezen meg nem 
hosszabbítható záros határidő eltelte után 
indított törlési kereset annak a harmadik 
személynek, aki időközben nyilvankönyvi 
jogot szerzett, hátrányára nem szolgálhat;

2., hogy mindazok, a kik az 1886. évi
XXIX. t.-c. 16. és 18. §-ainak eseteiben,
ideértve az utóbbi S vak az 1889. XXXV1I1. 
t.-c. 5. és 6. §-aiban foglalt kiegészítését 
is, — a tényleg birtokos tulajdonjogának 
bepgyzése elleneben ellentmondással élni 
kívánnak, Írásbeli ellentmondásukat hat hónap 
alatt, vagyis 1914. évi junius hó 30. nap­
jáig bezárólag a telekkönyvi hatósághoz nyújt­
sák be, nem hosszabbítható záros határidő 
eltelte után ellentmondásuk többe figyelembe 
vétetni nem fog ;

3., hogy mindazok, akik a telekkönyvi 
átalakítása tárgyában tett intézkedések által, 
nemkülönben azok, akik az 1. és 2. pontban 
körülírt eseteken kívül az 1892. évi XXIX. 
t. c. szerinti eljárás és az ennek folya­
mán történt bejegyzések által előbb nyert 
nyilvankönyvi jogaikat bármely irányban 
sértve vélik, ideértve azokat is, a kik a tulaj­
donjog arányának az 1889. XXXVIII. t.-c.
16. §-a alapján történt bejegyzését sérelmes 
nek találják, e tekintetben felszólalásaikat 
tartalmazó kérvényüket a telelekkönyvi ható­
sághoz hat hónap alatt, vagyis 1914. évi 
junius hó 30. napjáig bezárólag nyújtsák 
be, meit ezen meg rém hosszabbítható záros 
határidő elmúlta után az átalakításkor közbe­
jött leves bevezetésből származó bárminemű 
igényeket jóhiszemű harmadik személyek 
irányában többé nem érvényesíthetik, az emlí­
tett bejegyzéseket pedig csak a törvény ren­
des utján és csak az időközben nyilván- 
könyvi jogokat szerzett harmadik személyek 
jogának sérelme nélkül támadhatják meg.

Egyúttal figyelmeztetnek azok a felek is 
akik a hitelesítő bizottságnak eredeti okira­
tokat adtak át, hogy amennyiben azokhoz 
egyszersmind egyszerű másolatokat is csatol­
tak avagy ilyeneket pótlólag benyújtanak az 
eredetieket a telekkönyvi hatóságnál átve­
hetik.

A kir. járásbíróság, mint telekkönyvi ha­
tóság.

1 apoleza, 1913. évi december hó 10. napján.

Papp sk., kir. járásbiró.
A kiadmány hiteléül: 

Ján, kir. telekkönyvvezető.

191-1. január 1 !

HIRDETMÉNY.

Kossuth Lajos-utcában egy

üzlethelyiség,
hozzátartozó háromszobás

lakás, i..i*. magtár,
ztlíM ta

pince imiui.mm kiadó.
Értekezni leltei a tulajdonossal,

Búzás Ferenccel, Tapolczán. 
^KÖZSÉGHÁZÁBÓL.

Tapolcza nagyközség

husvizsplati szabályrendelete,
I. Hz állatok levágása.

1. §. A luisvizsgálat tárgyában kiadott 54.300 
908. szánni földmivclésiigyi ministen rendelet 3. §-a 
értelmében a község területén akár magánfogyasztás, 
akár közfogyasztás céljából szarvasmarhát (bivaly!. 
ökröt, tehenet, tinót, üszőt és borjut,) továbbá juhot, 
bárányt és kecskét a kényszervágásoktól eltekintve 
csakis a közvágóhídon szabad levágni.

2. §. Közfogyasztásra szánt sertéseket (malacokat) 
a kényszervágásoktól eltekintve csakis oly magán 
vágóhelyeken szabad iparszerben vágni, amelyek zart 
udvarokban vagy körülkerített helyeken vannak fel­
állítva, a szennyvizek levezetésére alkalmas eséssel 
cementbe élükre rakott téglákkal vagy kövekkel 
vannak burkolva, továbbá alkalmas csatorna utján 
folyóvízzel, vagy vízálló fallal bíró szennyvíz-aknával 
van összekötve és ezeken felül kuttal, trágyagödör­
rel és az elkobzott húsok elhelyezésére jól fedhető, 
elzárható és fertőtleníthető ládával is el vannak 
látva.

Ugyanezen állatoknak nem iparszerül vágása a 
fent előirt követelmények szerint be nem rendezi : 
vágóhelyeken is, de az 54.300 908. szánni hús 
vizsgalati rendelet 50. §-ának megfelclőleg, csak , 
közönség előtt elzárt helyen történhetik.

3. §. A közvágóhídon rendszerint a követkéz 
időben szabad állatokat levágni és pedig:

április hó 1-től szeptember hó 30-ig 
hétköznapokon reggel ti órától este 7 óráig, 
vasárnapokon reggel (i órától déli 12 óráig; 
október hó 1 -töl március hó 31-ig 
hétköznapokon reggel 8 órától délután 4 óráié 
vasárnapokon reggel 8 órától déli 12 óráig. 
Szombaton és zsidó ünnepeken rituális vága 

este az ünnep elmúltával nyáron 1 1 óráig, télen h 
óráig.

Közvágóhíd! kényszer alá nem tartozó állatokat 
úgymint a közfogyasztásra szánt sertéseket és mala 
cokat ugyanazon időben lehet levágni, mint a mai 
fiákat.

1. §. Indokolt esetben a községi elöljáróság meg 
engedheti, hogy a vágás természetes világossá: 
mellett az előző §-han megállapított vágási idői 
kivíil is eszközöltessék.

5. tj. Kényszervágások a közvágóhídon vág, 
azon kivid bármikor engedély nélkül végezhetők.

A közvágóhídon kivid kényszerből levágott szai 
vasmarhát (bivalyt, ökröt, tehenet, bikát, tinót, üs/o: 
es borjut,) azonban, akár köz-, akár magánfogyasz­
tó^1* van szánva, felbontását megelőzőleg a itu 
megvizsgálása céljából a közvágóhidra keli szállt 
tani.

^ S- ügy a belföldre (idegen községbe vág, 
varosba ) mint a külföldre való szállítás céljabm 
csak akkor szabad állatokat a közvágóhídon levágni 
mikor ezen vágások a helyi fogyasztásra szánt áll: 
tok vágását nem hátráltatják.

r í !,^a*°k levágásának bejelentésére nézve
az .)4..i II) 908. szánni hús vizsga lati rendelet 45 tj-. 
irányadó.

8. A közvágóhídon használható vágóhelyet a le­
vágásra szánt állatoknak a vágóhídra való érkezésük 
sorrendjében a htisvizsgáló jelöli ki.

A levágásra szánt állatokat csak akkor szabad 
a vágohelyiségbe hajtani, ha azonnali levágásukhoz, 
a szükséges előkészületek már megléteitek.
...,'x 'evagasnal követendő rendszabályok az 54.300 
908. számú husvizsgálati rendelet 7„ 47 -50 és 60 
§-alban foglaltatnak.

A vágás befejezése után a használt munka 
hcyet es felszerelés, tárgyakat a. vágató azonnal 
k dokepen megtisztítani tartozik, az eközben össze 
gyi tolt szennyet es hulladékokat pedig tisztogatás 
tani eZek rLsztre k|jelöit helyre tartozik szadi

vé.m-üv m,)ílbCin ;i vdgató n tisztogatást kellőképen
1 vhnidasztana, költségere a helyi állat 

egészségügy: hatóság végezteti azt.
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191-1. január lj.
2. R husvizsgálatról és hússal való további elbánásról

42- 46. És 51 87. r"d=lel
11 * §• A husvizsgálat során közfogyasztásra alknl 

mas húst a vágás befejezése után a közvó.róú » -i azonnal el kell szállítani. kozvágóhidról
A bőrt, körmöket, szarvakat vürt 

feltéve, hogy felhasználásukat a fennálló szabályok 
nem t,Ifjak ugyanekkor, mig a beleket ugyanezen 
teltétel fennforgása esetén, tisztításuk után s, ma 
azonnal el kell szállítani a közvágó hídról

12. § A közfogyasztásra feltételesen 'alkalmas­
nak falait valamint a csekélyebb tápláló és elve­
zeti értékűnek minősített húst arra az időre mu' L
5r;3(f l:l,,8'-sza"ul ''"«vizsgálati rendelet 80 ’(S-ában 
előirt elbánás ala vétetik, illetőleg az ugyanez■ 
rendelet 81. §-a értelmében a hatósági husszékben 
elárusittatik, vizsgálat után megőrzés végett a hclv 
állategészségügyi hatóság által a közvágóhídon ille­
tőleg a magánvágohelyhez tartozó telepen Vagy 
másutt e célra mar előzetesen kijelölt helyiségbe 
kell szállítani, a közfogyasztásra alkalmatlannak 
talalt hús pedig addig is, mig az 54.300 -908 számú 
husvizsgáiati rendelet 88. §-ában előirt módon íneg- 
seninnsittetik, a közvágóhídon, illetőleg a magán- 
vagohelyen felállított ládába kell helyezni.

A kifogásolt húsokat a husvizsgáló felügyelete 
mellett a vágató szállítja a megőrzésükre kijelölt 
helyekre. A közfogyasztásra alkalmatlannak talált 
húst a megőrzésükre kijelölt ládába történt elhelye­
zése után a husvizsgáló karbolsavval vagy krezollal 
azonnal leönteni tartozik. A közvágóhídon e célra 
szükséges karbolsavat vagy krezolt a község szerzi 
be, míg a magánvágóhelyeken szükséges e szerek 
egyikenek állandó készenlétben tartásáról az illető 
vágatok tartoznak gondoskodni.

!3. §. A közfogyasztásra feltételesen alkalmas- 
nak minősített húsnak (szalonnának, hájnak) az 
>4.300 908. számú husvizsgáiati rendelet 80. 8-ábaii 

előirt kezelését (főzését, kiolvasztását besózását 
hűtését) nemkülönben az ezt megelőzőleg szükséges’ 
feldarabolását és a csontoktól való megtisztítását a 
helyi állategészségügyi hatóság által a vágató tele­
pen vagy másutt e célra kijelölt alkalmas helyen és 
időben es a husvizsgáló felügyelete mellett az ugyan­
ezen hatóság által megbízott egyen végzi.

Az e célra szükséges eszközökről és 
(üstről, edényről, tüzelőanyagról, sóról 
Ims tulajdonosa tartozik gondoskodni.

TAPOLCZAI I,APO K
5. Dijak.

cHi-o'-'A ^ közvágóhíd használatáért és a husvizs 
gálatert a következő dijakat kell fizetni:
borjúján"ÖVendék szarvasmarha "tán I K 

birka és bárány után
sertés után _ ”
malac után

20 fill. 
30 „ 
10 „ 

60 „ 
10 ..

A vágódijakat a közvágóhíd! kényszer alá tar- 
ka7t°na <ik;lí.0r,is"le« kcl' ha azo-kát n • ü V , lllLK K(-‘i iizetm, ha azo-

közv üfohiH szabá|y°k ellenére, vagy kényszerből 
nedür ,gh, sv n klvul ■ va«tak le- A szemledijakat 
után Ahh^n r v,zsSálata alá tartozó állatokIl in Ahh-,, ..... : »ligáidul aia tartózó állatokhúsát abhnJi CS?,?en„'s meS ke'! fizetni, ha azok 
gyasztásra g elkerülésével bocsátották fo-

a husvi^sIráhzervágások alkalmával, amennyiben 
ir-ísi ni •' kaja! szinten a 3. g-ban megállapított vá-
án’a után nT t0jkr"k; 3 vágöUijakon felül minden 
aii.it után a szeinledijak kétszereset és ezen felül
afá3 tnHn^uV"ctőieg a közvágóhidi kényszer
husvizs ló ,aLlatoí. 2levágásának helye a 
husvizsgáló lakásától 2 kilométerre vagv ennél 
nagyobb tav.üsagra esik és a fél termeden fo­
sáért sJlhí^ É husvizsgáló minden kiszállá- 
^ * bfilzer"ltl fuvardijat is keli fizetni.

.. s- A község külterületén fekvő gazdaságok- 
(tanyakon, majorokban, stb.) közfogyasztás

melyek a húst bepiszkíthatják, bűzössé vagy cgyéb-
tk,mntfi!nd0hl °Väi’ vagy a közegészségre ártalmassá 
tehetik, a hússal egyut egy kocsin, edényben, tartály­
ban vaf kosárban szálitani szintén nem szabad.

SÄST*.....«*» »Ä
A húst hordása közben szájjal érinteni tilos.

8. P hús árusításáról és feldolgozásáról.

cf— ti. A mészárszékek, hentesüzletek és

ban
dölvéH ga,nd", fuh°k. (bárányok) kecskék (gö- 
do yck) es sértések (malacok) után abban az eset-
kií I k‘Vagas hl'lye a husvizsgáló lakásától 2 
és ( I t yiR'' Va¥ L'"nél naSy°bh távolságra van 
,s k ni ‘eL"!csze‘bet? fuvart nem szolgáltat, akkor 
' kib hzabalyszermli fuvart fizetni, ha a levágás a
A üivfni-'11?gaKKP't0tt vágasi időn belül történik. 
A híva,ilija abban az esetben, ha a husvizsgalót 
ugyanezen kiszállása alkalmával több vágató veszi 
'geiiybe, a vágatok egyenlő arányban felosztva vi­
selik, illetve fizetik.

23

anyagokról 
stb-ről) a

3. R hatósági husszékről.
11. g. A hatósági husszékbe utalt húsok árusitá-

ra nézve az 54.300 908. szánni husvizsgáiati ren­
delet 101 108. §-ai, továbbá a 88.768 909. és az

' 811 910 '”ii földmivelésimvi miniszteri rende­
ltek irányadók.

15. t?. A hatósági husszékben árusítandó húso­
kat tulajdonosaik szerint ktilön-külön mmérve a 
husszék kezelőjének a husvizsgáló adja ál. Úgy a 

I,nint a nyers állapotban árusítandó húst, nem­
különben a zsirl is csak akkor szabad lemérni ha 
mar teljesen kihűlt.

A leniérés alkalmával megállapított súlyból főtt 
.húsnál us kiolvasztott zsírnál 25 százalékot, friss 

- sozott húsnál (szalonnánál és hájnál) pedig 15 
1 zúzalékot bemérési veszteség dinén a husszék ke­
zdője javára le kell vonni.

lü. §. Az átadott húsokról, mennyiségüknek az 
epyes tulajdonosok szerint való részletezése mellett 
a husvizsgáló két példányban jegyzéket készít, me- 
\ck közül egyet a husszék kezelőjének, egyet pe­

dig a helyi állategészségügyi hatóságnak ad át.
1 /. A hatósági husszék kezelője minden egyes 

diiajdonos húsának elárusitásából befolyt összeget 
az darusítást követő 24 órán belül számadás kisé- 
r'leben a helyi állategészségügyi hatóságnak bc- 

1'igaitatja, mely azt a hatósági husszék hasznain- : 
:lcr Jvlen szabályrendelet 24. 5-ában megállapított 

oij levonása után a tulajdonosnak, vagv megbízott­
nak nyugta ellenében kifizeti.

4. p husbehozatalről.
A közfogyasztásra szánt friss húsnak ide- ; 

■' n. községből (városból) való behozatalára nézve 
az O4.300 -908 számú husvizsgáiati rendelet 113-118 '
■ ai. valamint a 44.399-911. számú, és az 52.878-911. ! 
azamu földművelésügyi miniszteri rendeletek intéz- ' 
ködnek,

ló. §. A közfogyasztás céljából idegen községből 
(varosból) behozott friss húst, és pedig úgy a 
zarvasmarha (bivaly, bika, ökör, tehén, tinó, üsző

■ a borjú, mint a juh (bárány, kecske, gödölye) és 
-értés (malac) húsát, áruba bocsátását megelőzőleg 
megvizsgálás végett megérkeztekor a hídvizsgálónál 
azonnal be kell jelenteni.

A husvizsgáló abban az esetben, ha ezen vizs­
gálat során a húst közfogyasztásra alkalmasnak ta­
gúja, a vizsgálat idejét és eredményét a húst kisérő 
igazolvány hátlapján feljegyzi, és az igazolványt I 
.liánva a hús tulajdonosának visszaadja. Ha pedig 
a '"«• kifogásolja, az 54.300-908. szánni Imsvizs- 
8;|iati rendelet 82. §-a szerint

• Ha a husvizsgáló a levágás engedélyezé- 
sere vagy a Ims közfogyasztásra alkalmasnak vagy 
alkalmatlan voltának elbírálására magát illetékesnek 
nem tartja es emiatt az állatorvos-husvizsgáló meg- 
niv.d.i válik szükségessé, ennek az 54.300 908 
szamii husvizsgáiati rendelet 20. g-a alapján létre­
jött megallapodas, illetőleg az e működésének di- 
jazasara nézve irányadó szabályok szerint járó illet­
ményéit a község fizeti.

24. § A hatósági husszék használatáért az elá- 
rusitott hús értékének 5 (öt) százalékát kell fizetni. 
/ “a, ,,; közfogyasztás céljából idegen községből 
(varosból) behozott friss hús után, es pedig szarvas- 
ma! ha (bivaly, bika, ökör, tehén, tinó, üsző és borin) 
után egy ötödért 24 fillért, borjú feléért 15 fillér 
'IIhert 10 filler, fel sertésért 30 fillér szemledij fi­
zetendő

26. s. A külföldre való V:"Hőire szánt állatok id 
azok húsa nak vizsgálatáról a vágató tartozik gon­
doskodni. Ezen állatok után ennélfogva a 20.21. és 
22. szakaszokban megállapított szemle és fuvardí­
jakat nem keli fizetni.

27. §■ Az előző szakaszokban megállapított vágó­
szemle- és fuvardíjakat a község pénztárába keli

I fizetni, az erről szóló nyugtákat pedig a levágás 
előtt, illetőleg kényszervágás és húsnak idegen 
községből (városból) való behozatala esetén a hús 
megvizsgálása előtt a hídvizsgálónak át kell adni 
aki azokat keresztvonással érvényteleníti és napon­
ként a községi elöljáróságnak beszolgáltatja.

A hatósági husszék használatáért fizetendő dijai 
jelen szabályrendelet 17. szakasza értelmében a hús 
elárusitásából befolyt összegből a helyi állategész­
ségügyi hatóság levonja.

28. §• A felülvizsgálatot végző állatorvosnak az 
54.300.—908. szánni husvizsgáiati rendelet 22. sza­
kasza alapján létrejött megállapodás illetőleg az e 
működése díjazására nézve irányadó szabályok 
szerint járó dijait a fél még a felülvizsgálat kérése 
előtt a község pénztárába tartozik befizetni. Ha a 
felülvizsgálat a husvizsgáló véleményét nem erősí­
tette meg, a befizetett dijat a felülvizsgálat meg- ; 
történte után a félnek azonnal vissza kell téríteni.

6. R husvizsgíló díjazása.
29. §■ A jelen szabályrendelet alapján befolyt 

szemle- és fuvardíjak, a rendes és helyettes híd­
vizsgálót megilletik, azszerint, a mint a hídvizsgá­
latot a rendes vagy helyettes husvizsgáló végezte. '

A rendes hídvizsgálót megillető dijakat havoként 1 
utólagosan, a helyettes hídvizsgálót megillető dija- 1 
kát pedig abban az esetben, ha a helyettesítés I 
legalább egy hónapig tartott, szintén havonként 
utólagosan, mig ha egy hónapnál rövidebb időre | 
terjedt, a helyettesítés befejezése után kell a köz- 
ség pénztárából utalványozni.

7, p hús szállításáról.

30. §■ A levágott állatok húsát és egyéb állati 
testrészeket csakis tiszta járművön, gondosan be­
takarva szabad szállítani. A Ims elhelyezésére és 
betakar,ísárn szolgáló edényeket, tartályokat kosa­
rakat, ponyvákat, takarókat és gyékényeket mindig 
tisztán kell tartani.

Olyan kocsikat, a melyekből a tartalom kihullhat 
vagy kifolyhat, tilos használni. Oly anyagokat pedig,

7
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abb drótszítlas lámpa, 
árammofliakaritas.

fc

húsfeldolgozó helyiségek padlózatául betont 
betonba ágyazott cementet vagy keramit- 
apokat, gránit terazzót, aszfaltot, aszbesz- 

tet linóleummal borított fapadlót vagy más 
vízhatlan anyagot kell alkalmazni.
4A, , yai,’f,7fn he,yiségek oldalfalait a padló­
tól lega abb 2 méter magasságban portland- 
cement-habarcscsal kell vakolni, simítani 
es csiszolni, vagy sima keramit-, esetleg 
tayenclapokkal kell burkolni. A porland- 
cement-habarcs vakolás helyett világos 
szinti, könnyen mosható olajfesték mázolást 
is lehet alkalmazni.

A husfogastartókat simára gyalult testet­
len fából vagy vasból szabad készíteni, s 
ez utóbbi esetben világos színű, könnyen 
mosható olajfestékkel kell bevonni. A hus- 
fogasokat pedig simára faragott, testetlen 
tabol vagy vasból ónozva kell készíteni.

Az asztalok lapjait, melyekre húsokat 
helyeznek, szintén simára.gyalult, testetlen 
tabol vagy vízhatlan anyagból kell készíteni 
vagy horganybádoggal befedni.

33. §. mészárszékek, hentesüzletek és
húsfeldolgozó helyiségek padlóját, falait és 
berendezési tárgyait az árusítás, illetőleg 
feldolgozás befejezése után alaposan meg­
kell tisztítani. 8

Ugyanitt a hús vágására szolgáló tőkét, 
az el árusítás, illetőleg feldolgozás megkez­
dése előtt, le kell gyalulni, az ekként nyert 
forgácsot pedig, nemkülönben a hús fel- 
darabolása közben keletkező hulladékot az 
üzlet vagy dolgozó helyiségnek az e célra 

! kijelölt, alkalmas helyén még az árusítás, 
illetőleg feldolgozás folyamán össze keli 

1 gyűjteni és naponként meg kell semmisíteni.
34. §. Oly egyének, akik ragadós vagy 

undort gerjesztő betegségben szenvednek, 
húst nem árusíthatnak és a hús feldolgo­
zásával járó munkálatokban részt nem

; vehetnek.
Az elárusított húst csakis írástól vagy 

j nyomtatástól mentes, tiszta fehér papírba 
szabad csomagolni. A vevőknek a húst 
mindaddig, mig meg nem vették, érinteni 
tilos.

35. §. Oly helyiségekbe, ahol húst áru­
sítanak, feldolgoznak, vagy raktároznak, 
kutyát vagy macskát bocsátani tilos.

36. §. Marhahús árusításakor a pecsenye- 
húshoz, valamint az első minőségű leves- 
hfisok közül a fartőből való húshoz és a 
levesnek való hátszínhez legfeljebb 10°
a többi húsféleségekhez pedig legfeljebb 5°/.’ 

i nyomtatékot szabad adni.
I A vékonyoldalashoz és a vállhoz nyom- 
i tatékot adni tilos.

Nyomtatékul csupán lábcsontot és a fej­
nek csontos luisrészeit, továbbá az úgyneve­
zett tarja csontrészeit vagy vesét, májat 
szivet és tőgyet szabad adni.

3y■ §• Az előző §-okban foglalt rendel­
kezéseken kivid a hús árusítása tekintetében 
még az 54.000 908. számú husvizsgáiati 
rendelet 93 100. §-ai, valamint a hús piaci 
árusítása tárgyában kiadott 116.711 910,
és 101.703 911. számú földművelésügyi 
miniszteri rendeletek, a hús feldolgozására 
nézve pedig még az előbb említett Titisvizs- 
gálati rendelet 109 III, §-ai Intézkednek.

fapoleza, 1913. évi december hó 23-án.
Horváth Jenő Győri János

^jegyző. biró.
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Kapható villanyszerelési üzletekben, villanytelepeken es a
MAGYAR SltMENS-SCHUCKERf-MŰVtX-nál, Bidapesl, VI.. Teréz-korut 36. Gyár-utcza 13.
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FERRERO VILÁGHÍRŰ KÖTETEI
Egy-egy kötet tartós vászon- J |

kötésben elegáns kiállításban — —

1 kor. 90 fill.
R világhódító Róma 

Julius Caesar 

R római köztársaság 

elbukása -S-

Minden kötet külön is kapható!
E mesterművek Róma történetét a 

történelmi igazság hű meg­
világításában, érdekfeszitő 

drámaisággal, páratlan 
irásm űvészettel 

tárgyalják.
Kapható:

Ló'wy B, könyvkereskedésében.

Védjegyes szabadalmazotj bd^tomlöI^.
mv* Intóllóot uólhlunk hogy bortömlöink meg nem keményed- 

JUlalldol VallalllllRf nek és szivacsossá nem lesznek,

Pincegazdaszati cikkek. A legmodernebb asbest keret- 
szűrök, szivattyúk és pincegazdaszati gépek, Asbest szürőgyapot.

STANDARD «toy.» «•*
I*ioU óh Wiiitt'rwteiii, Iiuschnitzlii ón Gri*iinlnifc

oh. óh UiV. udvari H/állil<ík

BUDAPEST, VI., Teréz-körút 21.
FIÚM KI. WIMN, PRAG, ^t. Ue tershdre.

A X « U T I M M IN EJ T II 15 IN 1>. is.irt. „utót»«,-. 

Vonatok érkezése és indulása Tapolcza állomáson.
1. Érkező vonatok: 2. Induló vonatok:

A balatoni vasúton Budapest-Veszpróm felől: A balatoni vasúton Budapest Veszprém felé:

Reggel 7 óra 37 perckor 
délben 12 „ 46 „

10„ 5
este 8 28

Keszthely felől:

Reggel 3 óra 43 perckor 
délelőtt 8 „ 38
délután 12 „ 57

» 4 „ 58
este 11 „27

Ukk felől:

Reggel 8 óra 21 perckor 
délután 1 „ 08 „

n 5 „ 06 „
este 8 „ 54

Reggel 3 óra 53 perckor 
délelőtt 8 „ 50 „
délután 1 „14
este 9 órakor

Keszthely felé:

Reggel 4 óra 21 perckor 
délelőtt 8 „ 39 „
délután 1 28

űz
31este 9

Ukk felé:

Reggel 4 óra 49 perckor
délelőtt 9 „10
délután 1 „ 30 ”

„ 5 „21
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Ln n?.T m ül n,"ű In

Báli meghívókat
I , o w y B. lí

iy. Iónén kivitelben kószát

ö lí y v ii y <» in «1 s\ j ile

8
m

Hetenkint kétszer friss pörkölt 
kávé, csokoládé és kakaó.

Fó'lerakat Tapolcza és vidékére:

TízlSZÁS SOMA
:: FŰSZER- ÉS ::
CSEMEGEKERESKEDÉSÉBEN

= TAPOLCZA. =

HIRSCH JÓZSEF
ll<‘Il 1 (‘Slizltíto ÓH llinitölo j< - 
V ÁPOL C / A, iőtór.

Toloíoiisy.sini í >< >. >.

A11 < 111 < 1 < > lí ii y y mii t A v :

Füstölt sonka, füstölt hús. 
füstölt szalonna és szalámiból.

Friss sertéshús, elsőrendű 
sertészsir-liáj és zsirszalonna.

Főtt sonka, nyelv és hideg 
felvágottak.

X a p o n t a saját készítésű 
friss virsli, kalbász, párisi és 
szaíaláde.
I i<-e<>lcsÓl)l> Ilii |)l í'll-íllt !

HIRDETÉSE 
ELVÉTETNE

A KIADÓHIVATALBAN.

K

lt <‘i s /, lí á 1 j íi U

es
rekedtség, hurut, elnyálkásodás, 
görcs, szamárköhögés ellen

iT

6500

T ii. p <> I c z ;'i

a fenyővel“

elismerő levél orvosok­
tól és magánosoktól!!! 

Kiválóan kellemes, Ízletes bonbonok.

20 és 40 filléres cső m agokba .t 
es 60 filléres dobozban kapható 
Glazer Sándor gyógyszertárában.

11.
Nyomatott Lőwy B. gyorssajtóján, Tapolczán.


